1. Iepenucats Jekuuio B padoune Terpaau. Ilposepka HAIIMCAHHOM nexuun
Oyaer ocyliecTB/JIeHA HA NEPBOM 3aHATHH mocje aucranta. He BbImoHuBIIME
3aJaHue M0JIy4aT «HEeYI0BJIETBOPUTEIbLHO.

2. BblyyuTth K cieaywuieMy 0o4HOMY 3aHATHIO Berymienue, O0paienue npsiMoii
peun B KocBeHHYIO | yacTb (IloBecTBOBaTe/IbHbIE NPEIJIOKEHNS).

Direct and Indirect Speech
(IMpsiMast 1 KOCBEHHAs peYb)

Peub kakoro-HUOY/Ib JIMIIA, IepeiaBaeMast OyKBaJIbHO TaK, Kak OHa OblIa MPOM3HECEHA, HA3BIBAETCSI
npsimoii peunto (Direct Speech). Peus, nmepenaBaemasi He CIIOBO B CIIOBO, a TOJIBKO TIO COACPXKAHUIO, B BUC
JOMOJHUTEIBHBIX IPUIATOYHBIX MIPEII0KEHNH, Ha3bIBaeTCs KocBeHHOM peunto (Indirect Speech).

IIpsimas peyb KocBennasi peunb
He has just said, “The ship will arrive at the end | He has just said that the ship will arrive at the end
of the week.” - OH Tonbko uTO ckazain: «[lapoxox of the week. - OH TOIBKO 4TO CKa3ai, 4To napoxozn
HpI/I6YIICT B KOHIIEC HEICIIN ). HpI/I6yl[€T B KOHIIC HEJICIIN.

[Mpsimast peur The ship will arrive at the end of the week npencrasnsier co6oit camocTosTeIbHOE
npetokenune. Kocsennas peus that the ship will arrive at the end of the week siBistercst qomonHuTEIBHBIM
NPUAATOYHBIM TIPEIUIOKEHUEM, TPUYEM TJIaBHBIM IpEUIOKEHHEM sBistoTcst cioBa He has just said,
BBOJISIIIHE TIPSIMYIO PEYb.

[Tocne OB, BBOAAMIAX MPSIMYIO PeUb, B OTJIMYHE OT PYCCKOTO S3bIKA, OOBIYHO CTABUTCS 3aIlsATasl.
OpnHako mepes AJIMHHBIM TEKCTOM MPSIMOM Peuy CTaBUTCS, KAK U B PYCCKOM si3bIKe, ABoeToune. KaBbluku, B
OTJIMYHE OT PYCCKOTO SI3bIKA, CTABSATCS HA JIMHUU BEPXHETO Cpe3a CTPOKH, KaK Mepe] Ha4aioM, TaK U MOCIIe
OKOHYAHUSI TIPSIMOM PEYH.

[lpsamass peubr MOXKET NPEACTAaBIATH COOOH: 1) MOBecTBOBaTeNbHOE MpeNIokKeHue, 2)
BOIIPOCUTENIBHOE MIPEJIOKEHHE U 3) MOBEJIUTENIBHOE MPEATIOKEHHE.

OBPAILIEHUE TTPSIMOI PEUM B KOCBEHHY1O

|. [ToBecTBOBaTENBHOE MPEAIOKEHUE.

[Tpu oOparieHrH MOBECTBOBATENLHOTO MPEIOKEHHS U3 MIPSIMON Peur B KOCBEHHYIO MTPOU3BOISATCS
CJIEyIOINE U3MEHEHUS:

1. 3ansitas, crodimias MOCJIE CJIOB, BBOASIIMX HPSAMYIO p€uYb, a TAKXKE KaBBIYKU, B KOTOPHIE
3aKJII0ueHa TMpsiMas peub, onmyckarTcs. KocBeHHas peub BBOAMUTCS coro30M that “d4T0”, KOTOpPBIHA, OHAKO,
4acTO OIyCKAeTCs:

IIpsimas peuyb Kocsennas peub
He says, “Mary will do it.” - Oun rosopur: | He says (that) Mary will do it. - Ou roBopwur, uto
«Mapusi crienaer 3Toy. Mapus cnenaer 3To.

2. Ecnu B crnoBaX, BBOJMIIMX MPSMYIO pedb, yrnoTrpebieH riaron to say ©Oe3 JONMOSHEHHMS,
0003HaYaroIIero JMI0, K KOTOpOMY oOpamaroTcs ¢ pedbto, To t0 say coxpansercs. Eciu ke mocie to say
UMeeTCs TaKoe JIOMoJHEeHue, To to say 3ameHnsiercs riaronom to tell.

IIpsimas peub KocBeHnHnas peub
He says, “She will come in the evening.” - On | He says that she will come in the evening. - On
roBOpuT: «OHa MPUZIET BEYEPOM. TOBOPUT, YTO OHA IPULET BEYEPOM.

He has just said to me, “The negotiations have | He has just told me that the negotiations have
begun.” - On TombkO uTO cKazanm MHE: | begun. - OH TOJBKO YTO CKa3aJl MHE, 4YTO
«ITeperoBopbl HAYAIHUCHY. [EPErOBOPHI HAYAIUCH.




Crenyer uMeTh B BUY, YTO KOCBEHHOE JIOMOIHEHUE mmocsie t0 say ymorpebiiseTcs ¢ nmpeiorom to,
a mocue to tell — 6e3 npennora. ['naron to tell mepen npsiMoit peusto He yHOTpeOIseTCS.

3. JIuuHble W NMPUTSKATEIbHbIE MECTOMMEHUS MNPSIMOM pEeUr 3aMEHSIOTCS MO CMBICTY, KaK U B
PYCCKOM SI3BIKE.

IIpsimas peyb KocBennasi peunb
My brother has just said, “l shall come at five | My brother has just said that he will come at five
o'clock.” - Moii Gpar Toiapko uro ckazanm: «$ | o'clock. - Moii Gpar TONBKO YTO CKaszall, 4To OH
NpUAY B MATH YaCOBY. MPUACT B MSATh YacOB.
Mary says, ‘“Peter has taken my dictionary.” - | Mary says that Peter has taken her dictionary. -
Mapust roBoput: «IleTp B3s1 MOM CIIOBapby. Mapust roBoput, uto IleTp B3s1 eé cioBapsb.

4. Ecnu rimaron B raaBHOM mpetoskenuu crout B Present Indefinite, Present Perfect mmu Future
Indefinite, To rnaroa B KOCBEHHOW peud (IIPUAATOYHOM IPEIJIOKCHUU) OCTACTCSI B TOM K€ BPEMCHH, B
KaKOM OH ObLI B IPSIMOi peyH.

IIpsimas peub KocBennasi peunb
He says (has said, will say), “I sent them the | He says (has said, will say) that he sent them the
catalogue on Monday.” - Owu rosoput (cka3ai, | catalogue on Monday. - Ou roBoputr (ckasa,
CKa)KeT)Z «l nociana num KaTaJjior B CK&)KCT) ) qToO OH Imocian 5001 KaTtaJjior B
IIOHCACIIBHUK. IIOHCACJIBbHUK.

He says (has said, will say), “We shall ship the | He says (has said, will say) that they will ship the
goods in May.” - On rosopur (ckasai, ckaxer): | goods in May. - On roBopuT (CKa3ai, CKaxKeT), 4To
«MBI OTTPY3UM TOBAp B Maey. OHH OTTPY3ST TOBAp B Mae.

5. Ecnu rmaron B rinaBHOM mpesuiokeHuu ctouT B Past Indefinite, Past Continuous unu Past
Perfect, To Bpems riarosa mpsMoil pedM 3aMeHseTCsl B KOCBEHHOM peud (B MPUIAATOUYHOM MpPEIIoKEeHUN)
APYIruM BPEMCHEM, B COOTBETCTBUU C IPABUIIOM MOCICAOBATCIBHOCTH BPEMCH. CornacHo OTOMY IIpaBUIy,
Present Indefinite, Present Continuous, Present Perfect u Present Perfect Continuous samensoTcs
coorBercTBeHHO (hopmamu Past Indefinite, Past Continuous, Past Perfect u Past Perfect Continuous; Past
Indefinite u Past Continuous 3amensitorcsi cootBercTBeHHO (opmamu Past Perfect u Past Perfect
Continuous; Future Indefinite, Future Continuous u Future Perfect 3ameHstOTCS COOTBETCTBYHOIIUMHU
dopmamu Future in the Past:

IIpsimas peuyb Kocsennas peub
(Present Indefinite) (Past Indefinite)
He said, “I get up at eight o'clock.” - On cka3axn: | He said that he got up at eight o'clock. - On
«1 BcTaro B BOCEMBb 4acOBY. CKa3aJl, 4TO BCTAa€T B BOCEMb 4aCOB.
(Present Continuous) (Past Continuous)
He said, “I am reading an interesting book.” - On | He said that he was reading an interesting book. -
CKaszanl: «Sl 4nTar MHTEPECHYIO KHUTY). OH cKa3aJj, 4TO YATAET NHTEPECHYIO KHUTY.
(Present Perfect) (Past Perfect)

He said, “I have spoken to the manager about the | He said that he had spoken to the manager about
terms of delivery of the machine.” - On cka3an: | the terms of delivery of the machine. - On cka3aun,
«51 TOBOpMJI C 3aBeAyIOIIMM 00 YCJIOBHUSX | YTO TOBOPHII C 3aBEIYIOIIUM 00 YCIOBHSIX
IIOCTAaBKH MAIlIUHBD). IIOCTAaBKH MAallIUHBI.

(Present Perfect Continuous) (Past Perfect Continuous)
He said, “I have been waiting for you since five | He said that he had been waiting for me since five




o'clock.” - o'clock.- Ou cka3zan, 4TO KIE€T MEHS C IISATH YacoB.

qaCoOB».

On ckazam: « xny Bac ¢ ISATH

(Past Indefinite)

He said, “The steamer loaded 5,000 tons of
barley in Odessa.” - On ckazam: «llapoxon
norpy3ui 5 000 Tonn stumenst B Oneccey.

(Past Perfect)

He said that the steamer had loaded 5,000 tons of
barley in Odessa. - Ou cka3ai, 4To Mapoxo
norpy3ui 5 000 Tonn stumens B Onecce.

(Past Continuous)
He said, “I was working at five o'clock.” - On
ckazai: «5 paboran B ATh 4aCOBY.

(Past Perfect Continuous)
He said that he had been working at five o'clock. -
OH cka3zan, yTo paboTal B ISATh YaCOB.

(Future Indefinite)

He said, “The contract will be signed in the
evening.” On ckazam: «KoHTpakt Oyzer
HOJMUCAH BEYECPOM.

(Future in the Past)

He said that the contract would be signed in the
evening. - OH cka3aj, 4To KOHTPAKT OyneT
MMoAINKMCaH BCUCPOM.

(Future Perfect)

He said, “They will have unloaded the steamer
by six o'clock.” - On cka3zan: «OHuU pasrpyssT
apoX0JI K IMIECTH Yacam.

(Future in the Past)

He said that they would have unloaded the
steamer by six o'clock. - Ou ckasai, uyTo oHH
pasrpys3saT IapoxoJ K IIECTU YacaM.

Bpemena Past Perfect u Past Perfect Continuous ocrarotcst 6€3 H3MEHEHUS:
IIpsimas peuyb KocBennasi peunb
He said, “We had finished our work by six | He said that they had finished their work by six
o'clock.” - O cka3zan: «Mbl OKOHYHIH CBOIO pa- | 0'clock. - OH cka3ai, 4To OHU OKOHYHJIH CBOIO
00Ty K IIECTH Yacam. paboTy K IIeCTH Jacam.
6. Past Indefinite u Past Continuous npu oOpamieHuH NpsSMOM pedr B KOCBEHHYIO MOTYT
ocTaBaTbcs 0€3 U3MEHEHUs, KOIJla YKa3aHO BPeMsl COBEPIIEHUS IeHCTBHSL:

IIpsimas peuyb Kocsennas peub

He said, “I began to learn English in 1945.” - On
CKasall: «S Hayan M3ydarb aHIIMKUCKUAN S3BIK B
1945 romy».

He said, “The goods were delivered yesterday.”
- OH ckazai: «TOBapBI ObLIH JAOCTABJICHBI BUCPa».

She said, “I met him when | was crossing the

He said that he began to learn English in 1945. -
On CKa3all, YTO Havall u3y4aTb AHTJINNCKUH SI3BIK B
1945 rony.

He said that the goods were delivered yesterday. -
On CKa3saJl, YTO TOBaphbI ObLIH AOCTAaBJICHBI BUCPA.

She said that she met him when she was crossing

the road. - Ona ckasana, 4TO BCTPETHIIA €r0, KOT1a
Hepexo/Iiiia Yepes yIuiLy.

road.” - Omna cka3ana: «5 BcTpeTnia ero, Koraa
s IEPEX0JIUJIa Yepe3 YIHILY».

OnHako ¢ TakuMu oOo3HaueHusiMu Bpemenu, kak the day before, two years before u 1. 1.,
ynotpebsercs Past Perfect:

She said that she had been there the day before. - Ona cka3zana, 4yto ObiTa TAM HaKaHyHE.

7. T'maroasr must, should u ought B kocBeHHO# peun He H3MEHSIOTCS:
He said to her, “’You must consult a doctor.” - On ckas3aut eit: «BbI JOKHBI TOCOBETOBATHCS C BPAYOM)).
He told her that she must consult a doctor. — On cka3ai eif, 9To OHa JJOJKHA TIOCOBETOBATHCS C BPAYOM.

She said to him, “You should (ought to) send them a telegram at once.” - Ona cka3ana emy: «Bam criemyer
ocJjaTb UM TCIICTpaAaMMy HCMCIJICHHOY.

She told him that he should (ought to) send them a telegram at once. - Ona cka3ana emy, 4To eMy CIIeAyeT
nocJjaTb UM TCJICTpaMMy HCMCIJICHHO.



8. Yka3aTenbHble MECTOMMEHHUS U HAPEUYUSI BPEMEHHU U MECTa B MIPSIMOM pEeUr 3aMEHSIOTCS B
KOCBEHHOM pedH M0 CMBICITY IPYTMMH CJI0BaMH, KaK U B PyCCKOM SI3BIKE:

IIpsimas peub KocBenHas peub

this (aToT) that (Tor, aToT)

these (atn) those (te, 3TH)

Now (Terepb) then (torma)

today (cerosst) that day (B ToT aeHb)

tomorrow (3aBTpa) the next day (Ha ciemyromuii 1eHb)

the day after tomorrow (nocnesastpa) | two days later (uepe3s nBa aHsI, qBa JHS CITYCTS)

yesterday (Buepa) the day before (nakanyne)

the day before yesterday (nozasuepa) | two days before (3a xBa aHS 10 3TOrO0, ABYMS THSIMHU PaHbIIIE)

ago (ToMmy Hazan) before (panbime)

next year (B Oyaymiem rojy) the next year, the following year (B cieayromiem romy)

here (3mecn) there (tam)

IIpsimas peuyb KocBennasi peunb

He said, “I shall write the letter tomorrow.” - Ou | He said that he would write the letter the next day.

cKazai: «Sl HanuIy MUCbMO 3aBTpay. - OH cKa3ajl, 4TO HaIUIIET TUChMO Ha CJIEYIOLIUN
JICHb.

He said, “I was here yesterday.” - Ou ckazan: «5 | He said that he had been there the day before. -

OBbL1T 371€CH BUEPAY. OH ckazaj, yTo OblJI TAM HAaKaHYHE.

Cne[[yeT, OIHAaKO, UMCTh B BI/I[[y, qTOo TaKyIO 3aMeHy HCJIB3 HpOI/I3BOI[I/ITI) MEXaHUYCCKHU, a TOJIBKO
B TeX Ciydasx, KOrjla 3TOro TpeOyrT 0OCTOATENbCTBA, MPU KOTOPBIX IEpelacTcsi KOCBEHHas pedb. [Ipu
OOpallleHHH B KOCBEHHYIO peub CIEIyeT COXPaHWTh, HapuMep, here, eCiii KOCBEHHasi pedb IepPeIaeTcs B
TOM € MecCTe, I/Ie ¥ MPOUCXOIMIO JeicTBre. Ecin e KOCBeHHas pedb MepeaaeTcst B IPyroM MecTe, TO
here 3amensercs there u 1.11.

I1. BonpocutenbHoe npeasioxkeHue.

Ecnu mpsimasi peub SIBISIETCS BOIPOCUTENBHBIM MPENIOKEHUEM (TPSMBIM BOMPOCOM), TO MPHU
O6paHICHI/II/I B KOCBCHHYIO OHa CTAHOBUTCS AOIOJHHUTCIBHBIM MNPUAATOYHBIM IMPEATIOKCHUCM (KOCBGHHBIM
Bonpocom). CyIiecTByeT JBa THMa MPsIMBIX BOMpocoB: 1. Bompockl, HaunHaOmuUecs ¢ BOMPOCUTEIHLHOTO
CJIOBAa WJIM BOIPOCHUTENIbLHON rpymmbl ciioB: who, which, whose, when, why, how many, how much, how
long u 1. A. (cienuanbHBIE BOMPOCH). 2. Bompockl, HAYMHAIOIIHECS ¢ BCIIOMOTATEIbHOTO MIIM MOJIATBHOTO
riarosia (001Ire BOIpOCHI).

1. Korga mpsiMoii BOIIPOC HAYMHAETCS C BONPOCHUTEIBHOTO CJIOBA WM BONPOCHUTEIBHOM TPYIIIBI
CIIOB, TO TpU oOOpameHMH ero B KOCBEHHBIH BONPOC TMPOM3BOJATCS CIEAYIOIIME HW3MEHEHHMS:
BomnpocutenbHblii 3HaK OMYCKAaeTCsl, U BONPOCUTEIBHBIM MOPSIOK CIOB B IPSMOM BOINPOCE 3aMEHSIETCS
MOPSAJIKOM CJIOB TIOBECTBOBATEJILHOIO IMPEAJIOKEHUS, T. €. CKazyeMoe (KaKk BCIIOMOTAaTENIbHBIN WIH
MOJIJIBHBIN, TaK ¥ CMBICIIOBOM IJ1aroj1) CTaBUTCS MOCIE MoyIexaniero. BonpocurensHoe c0BO WM rpymna
CJIOB, CTOAIIAs B HAyajle BOIPOCA, CIIYXKUT Ui INPUCOCIUHEHUsS KOCBEHHOI'O BOIIPOCAa K IJIaBHOMY
npeioxkeHuto. Jlanee mpou3BOAATCS Te K€ M3MEHEHHs, KaKk U TpU OOpalieHMH B KOCBEHHYIO peub
[IOBECTBOBATEIIBHBIX MPEUIOKEHUN:

IIpsimas peuyb Kocsennas peub
He asked me, “Where do you live?” - Ou | He asked me where | lived. - On crpocun MeHs,
cripocun MeHs: «I'ie BbI )KuBeTE?» rae s JKUBY.

I asked him, “Why have you come so late?” - S | | asked him why he had come so late. - 5 crpocun
cipocun ero: «lloueMy BBl TIPUIIM Tak | €ro, MOYEMY OH MPUIIEN TaK MO3IHO.
O3/ THO?»




He asked us, “When will they send you the Bill | He asked us when they would send us the Bill of
of Lading?” - Ou copocun nac: «Korma omm | Lading. - On crmpocui Hac, KOrjia OHH MPHILTIOT
NPHUIIUTIOT BAM KOHOCAMEHT?» HaM KOHOCAMCHT.

Tonpko B TOM cjIydac, Korjga B npsAMOM BOIIPOCE, OTHOCAIICMCA K IMOMJIC)KAIICMY HJIU HMEHHOM
YaCTH CKa3yEeMoro, UMECTC Ijiaroji-CBs3ka to be, B KOCBCHHOM BOIIPOCE MOXKECT IMPUMEHATHCA KaK ITOPAA0K
CJIOB BOIIPOCUTECJIBHOI'O, TaK U MOBECTBOBATCIILHOT'O MMPCAJIOKCHUA:

IIpsimas peub KocBeHnnas peub
He asked me, “Who is the owner of this car?” - | He asked me who was the owner of that car. = He
Ou copocun  wmens: «Krto Bmamener; sroro | asked me who the owner of that car was. (On
aBTOMOOMIIA?» CIIPOCHII MEHSI, KTO BJIaJIeJICI] STOTO aBTOMOOMJISL. )

He asked me, “What is the price of this car?” - | He asked me what was the price of this car. = He
On copocun wmens: «KakoBa mena ortoro | asked me what the price of this car was. (On
aBTOMOOMIIA?» CIIPOCHJI MEHS1, KAKOBa ILIEHa 3TOr0 aBTOMOOMJISL.)

B pycckom si3bIke B KOCBEHHBIX BOIIPOCAX IJIAroJl 4acTO CTOUT Mepea moaiexanmm: [ 1e padoraer
Baml Opatr? (mpsimoii Bompoc). OH chpamuBaeT MeHs, rie pabotaer Moi Opar (KOCBEHHBIH BOIPOC).
OmubouHO ynoTpedsATh B KOCBEHHOM BOIPOCE MOPSAAOK CJIOB BOIPOCUTENIBHOIO IMPENIOKEHUS BMECTO
MOpSAJIKA CJIOB MOBECTBOBATENBHOTO MpeiokeHusa. CrieayeT UMeTh B BHAY, YTO B aHIVIMMCKOM SI3BIKE B
KOCBEHHBIX BOIIPOCAX MPUMEHSIETCS MOPSI0K CIOB MOBECTBOBATEIBLHOTO mpeuioskeHus: He asks me where
my brother works.

2. Korga mnpsmoi BOIpPOC HAYMHAETCS C BCIOMOIaTEJIbHOTO WM MOJAIBHOIO TJIarojia, TO
KOCBEHHBI BOIPOC MPUCOCTUHSICTCS K TIIABHOMY TPEUIOKCHHIO TPH TOMOINM c0r030B whether mmm if,
MMEIOIUX 3HAUeHUE YacTUIbl NU. Jlamee Mpou3BOAATCA TE K€ M3MEHEHMs, KaKk U Tpu OOpalleHuu B
KOCBEHHYIO p€4b BOIIPOCA, HAYMHAIOIIET0Cs C BOIPOCUTEIBHOTO CJIIOBA WX BOIPOCUTEIBLHOM TPYIIIBI CIIOB:

IIpsimas peub KocBeHnHnas peub
He asked me, “Have you received our invoice?” - | He asked me whether (if) | had received their
Ou cnpocun MeHs: «Bbl  monmyuwnm  Hamy | invoice. - OH cnpocuil MeHs, TIONYyYWII JH S UX

baktypy?» bakrypy.

He asked me, “Will you be here tomorrow?” - Ou | He asked me whether (if) I should be there the next
cripocui MeHst: «Bbl Oynere 3mech 3aBTpa?» day. - Ou cmnpocun MeHs, Oyay Jud s TaM Ha
CIEAYIOLIUN JICHb.

I11. [ToBenuTENHHOE MPETOKEHHUE.

Korna nmpsimast pedb mpeacTaBisieT co0oi MOBEIUTEIbHOE MPeI0KEeHNE, TO IPU OOpalleHuu e€ B
KOCBEHHYIO pedb MPOU3BOAATCA cienyromue n3Menenus: 1. Ecnu npsimas pedb BbIpaskaeT MpuKa3zaHHUE, TO
rnaroi t0 Say «ckas3aTb» B CIIOBAaX, BBOISIIMX NPSAMYIO pedb, 3ameHsercs riarosom to tell «Beners,
ckazath» wian to order «mpukasbiBaTh». Eciu ke mpsiMasi pedb BhIpakaeT MmpochOy, To riaron to say
3aMeHseTcs raaroioM to ask «ipocutsy.

2. TloBenuTenbHOE HAKIOHEHUE 3aMEHSETCS B KOCBEHHOH peud MHGUHUTHBOM. OTpHUIaTeNnbHas
(dbopma MoBENTUTENHHOTO HAKJIIOHEHHUS 3aMEHSIeTCSl HHPUHUTHBOM C YacTUIIEH not.

3. JIuuHble, NpuTSKATEIbHBIE U YKa3aTeJIbHbIE MECTOMMEHUS, a TaK)Ke HApeuHs BPEMEHH U MeCTa
3aMEHSIOTCS 110 CMBICITY:

IIpsimas peuyb Kocsennas peub
She said to him, “Come at five o'clock.” - Omna | She told him to come at five o'clock. - Ona Benena
cKaszajia eMy: ((HpI/IXO,Z[I/ITC B ITATH 4aCOB)). eMy HpI/II[TI/I B IIATH 4aCOB.

| said to her, “Please give me a glass of water.” - | | asked her to give me a glass of water. - S




S ckazan ei: «lloxanyiicta, naiiTe MHE CTakaH | MOMPOCHUJI €€ JaTh MHE CTaKaH BOJBI.
BOJIBI».

He said to me, “Don't go there.” - On ckasan | He told me not to go there. - On Bemen mMHe He
MHe: «He xonure Tynay. xouTh Tyaa. (OH He BeJen MHE XOAUTh Ty/a)

B pycckoM s3bIKe TOBEIWTENHHOEC HAKIOHCHHWE 3aMEHSETCS B KOCBEHHOW pedd Jmbo
WHOUHUTUBOM, JIMOO TMPHUAATOYHBIM MPEUIOKEHUEM C COI30M 4YTOObI. B aHIIIMHCKOM  sI3bIKE
MOBEJIUTEIHHOE HAKJIOHEHUE 3aMEHSETCS B KOCBEHHOW PEUYH TOIHKO HHOUHUTHBOM.

[Tpumevanue. Crenyer UMETh B BHIy, YTO Tocje TiaroyioB to ask «mpocutby, to tell «ckasars,
BeneThy», to order, to command «IpHKa3bIBaTh» B AHTJHICKOM S3BIKE BCET/Ia CIEAYET KOCBEHHOE
JIOTIOJTHEHHEe, 0003HavaroIIee JIMIo, K KOTOpoMy oOpaiiieHa nmpocbba min npukazanue: I asked him to send
off the letter. - 5 mpocui ero orocnath mucbMo. The captain ordered the sailors to unload the steamer. -
KanuTan npukaszan marpocam pa3rpy3uTh napoxoll. B pycckoMm si3bIke MOCie COOTBETCTBYIONIUX TJIaroJioB
Takoe JIOMOJIHEHUE MOXET OTCYTCTBOBAaTh: S MOmpocmil oTociarh muchMo. KanuTan npukasan pa3rpy3uTh
napoxoj. B anrimiickom ke s3bike Takue npemioxkenus, kak | asked to send off the letter, The captain
ordered to discharge the steamer HeBO3MOXHBI.



